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Voraussichtlicher Zeitraum des Termins zur Antragsabgabe nach Registrierung auf der Terminliste /  
Estimated date for submitting your application after registering on the appointment list 

 
Ihre Bestätigungsmail mit dem endgültigen Termin erhalten Sie rechtzeitig und in der Regel spätestens 6 Wochen vor dem Termin. 
Einen ungefähren Zeitraum für Ihren voraussichtlichen Termin finden Sie in der unteren Tabelle. Hierbei handelt es sich um eine Schätzung ! 
 
You will receive the confirmation of your definite appointment in time and no later than 6 weeks before the appointment. 
An approximate period for the expected appointment is stated below. Please be informed that stated period is an estimate ! 
 
 
Registrierung im 
Registration made in 

Familienzusammenführung/Eheschließung 
Family reunion/marriage 

Pflegekräfte/Nurses Sonstige nationale Visa (Arbeit, Au Pair, Student, 

Sprachkurs) 

Other national visa (Employment, Au Pair, 

Student, language course) 

Januar/January Anfang bis Ende Mai 2020 / Beginning till end of 
May 2020 

Ende April bis Ende Mai 2020 / end of April 
till end of May 2020 

Anfang bis Ende Mai 2020 / beginning till end 
of May 2020 

Februar/February Anfang Juni bis Mitte Juli 2020 / beginning of 
June till middle of July 2020 

Ende Mai bis Mitte Juni 2020 / end of May 
till middle of June 2020 

Anfang Juni bis Anfang Juli 2020 / beginning of 
June till beginning of July 2020 

März/March Ab Mitte Juli 2020 / starting middle of July 2020 Ab Mitte Juni 2020 / starting middle of June 
2020 

Ab Anfang Juli 2020 / starting beginning of July 
2020 

 
Die Terminvergabe erfolgt chronologisch, es sei denn, dass durch Stornierungen vereinzelt frühere Termine frei werden. 
 
Appointments are made chronologically, unless individual cancellations make earlier appointments vacant. 


